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ARTICLE INFO ABSTRACT

In recent years, Chinese young tourists have increasingly shown a
preference for independent travel, a mode that grants travelers greater
autonomy. When planning independent trips, Chinese tourists frequently
consult travel guideposts on social media platforms such as Xiaohongshu.
To gain a systematic understanding of Thai tourism-related Chinese
vocabulary, this study conducts an in-depth analysis of tourism-related
character and word lists, with the aim of refining the lexical system of
Thai Tourism Chinese and proposing classification criteria for Thai
tourism proper nouns This study collects Thai travel guide posts published
on the Xiaohongshu platform between 16 February 2023 and 3 November
2025 to construct a Thai Tourism Chinese corpus. The corpus is processed
through word segmentation, manual verification, and statistical analysis.
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Keywords: Based on the corpus, a Thai Tourism Chinese character list, word list,
Chinese for specific purposes; specialized vocabulary list, and idiom list are compiled. Lexical analysis
Thailand; tourism, shows that the corpus contains 9,679 word types. The five most frequently
vocabulary; used words are “Hy”, “FKE”, “&”, “F”,and “7”. After

corpus construction . L. .
P vocabulary level annotation, specialized tourism vocabulary accounts for

the largest proportion, followed by Level 7 to Level 9 vocabulary. Within
specialized tourism vocabulary, the most frequent items are “F&[E”
(Thailand), “24” (Bangkok), “¥%®” (travel guide), “¥+ &”
(Phuket), and “#&#%” (Thai Baht). Furthermore, a systematic analysis of
proper nouns indicates that they are mainly categorized into human
geography, customs, and tourist attractions. Thai-specific proper nouns
are primarily formed through transliteration or by adding “Thai-style”
or “Thai” to general lexical items.
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1.5l &

W E N R EN A REFIEZ —, REFAERFESAFTHNENR, 2024 %
El A7 3554 7T ANRWISNEFE, MRTH—FELSIHT 4%k, £+, FEIE
ZWE R A EIL 673 F, MELEKEEZZE (Chulphan, 2025) ., TE%k, FEHE
BEEZNKRERTZHRETEERT. BETEIARTHEEZEEN, FELERENIA
KBAKATE., PEBEEAXNEETH, F5F28F. MAEFHIERTE LK
R, ST, AAREAEFNKRFERIER X FHEIL, BIBHE LML H
e P RE s, RGFFATEID, AR AR PO KA IR RS
G, AHFRAEFENIEFEENERNERE, BEANEREFE. NEFEWH
AR AFEXAM, EFEXH AL TR, R fr @ i 234 7 E
BAEwRESSE, i, ZFe W REXBNEZEINEREN SRS 2T M,

2. X H W

AFF NI A F & (www. xiaohongshu. com) FREFRFEAM R EILHES, TR
RuoN, WEFRERBEEZLHIEF L, WLk, TLELERRRELR, Bk
AR TRMEARKENEN, AP TERERBXELLHECERR, FREH
ik s PE L 2R A KT, B, AR RE AL RWERE R TR, HR
o 2 [E ik 5 X E £ R 4 R B9 1R 7 R

3. X &R

TR B R A KA R AR I OB AR R A £, Yuan (2020) 3 (RIX
T e MRIER D BT B IR IS B A b ik i R SR HE I S AT A R K IR o SUE K 1A
LCULHEE%, 8% HEWERAFREN T & TE S & P F 43 4 3
CHEEILT R, Qiu (2020) * (GRFEIEY GRFXE (WEE) ) (RELoEx
RRE (BER) ) ZARHEMH#TELNT, LAZAZMAWHLFERLCEA. 2R
HILEM ALY, AHLERAEX T ETEEFF A, Liao (2020) X (RFERXIE) (RiE
RIE (MER) ) AXHOEHERRE (BFERB) ) ZAKEMBATHELHT, LA =K
EMBFAERLEREA. $REALESAAHE. ALEAERAFETEFHA. Xu et
al. (2021) BT E R AAAAA B F X SURMENEA & &, POE R i R
FEARALEE LS HLG, B AANEALSL ATERAL, SRXKTEERK.
Liao (2022) *f (KEFIEY HM AL HTHR, KABMNEREALETALTE
F,FHERA; WILHEE AT EA A S T+ R BB WX HTEI.
Huang (2025) *¢ A BA M8 € 09 ik i o XEM #ATHILONE LN, &% REERR
VETENE & b A 50%; TEICEFE KM T 6%, HFERFENBENENEZETRK.

SR, mEIIEERLCHAREESE S T DOEREHM, BERKRERY
B—, BRERENARBRNIEN. Bal, ATHREIIEERLCHELCHREER YA
PR o 3 X AR XA R A LRI AT 20, jrir KB RICHE AN KRS, EH
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WL ERAMERR S . ARHTTHLLE & 34 IE 18 5k W9 A8 2 77 ik DL ROk i IX 7 171 E B
B RAR, BT e A E AR X TR R

4. AR F %

KRNI EFELAANRERBEREEILXAR, FRAGKEN ST
B, BENFRIHFERBHEANRF RS ALK, ARFTEZ TR ERNEESTFH
%, A EERENEENERFREANER.

4.1 ERFIE

ABARRETNIFHETFELEEHTNKFEREKXEIL, LEEDF KR EREH N
K, IR KA A RN 2023 £ 2 A 16 HZE| 2025 4 11 A3 H., EHEF
EXEF, AHAR “FEH + X8 (AR ERBF L, RAKXEER 755 FH%
B,

4.2 RITE

FEAFRF, HWEIEHN, &£ HanlP TEEMERNFRSELALE T, FEE
“RIEBH” R HTHOMERITAE, &8 HanlP TRAHTERSH, TEZH
TAREMNRER, ZERETZTAAEDFREIEREFEHRT HE M7 E.

4.3 BERBA

/NT A B iR R
y HanlP TE&%

EH | AT

v
RS
S S R

TR \‘ R iE %
R ¥ % %Iy HE
it v L% R
RiEF & # ki
RiEH &
* B £ Bl it
AERA RiE
v A Thi
it
RiE %

B 1B AaER
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5. AR&ER

ERREEANEERBET R, ALE. T LALRRREREFAEL, Bl
SAMLEFERANRE L) BT, WAT RERETEERE, AHERLTH
ARG, FREREESNOHS: $— 00 EERERETR, £24
SHEERBTEL AR, FEHSHRERERELLALE, $EHH 0 EERk
e LB AR A

5.1 RERBERXEF R

A 5 I AT A B iR PO B R E R R FIELA I, B R DO IE R E R R
FlF kA 488,173, WFFMEA 2,032 f. AF M & B k7 E X T4
ERIATHE CERFXHEFXKFELSTE) (Ministry of Education of
China and the State Language Commission, 2021) (&M (ZEFZirE) ) N F %
K, —HHF 296 4, G 14.57%; ZHRF 295 4, HH14.52%; ZHRF
295 A, EH14.52%; TIHRRF 2714, HH13.34 %; EHAXF 217 4, i
10. 68 %; ~FAXF 191 A, HH 9.40 % £ EALXF I 356 A, &b 17.52 %;
MARF 111 A, EHH5.46 %,

& 1 4 5 Ak i POFE X F 67 F 87 50 F

Fe XF CHR:S &% F5 RF & F & &%

3 ;3
1 B 0. 053840027 1 26 H 0. 007475576 1
2 & 0. 035402307 7-9 27 ]’ 0. 007405175 1
3 0. 032574794 1 28 Vst 0. 007322907 2
4 — 0. 022986625 1 29 g 0.007195092  #X4k
5 7 0. 020125289 1 30 % 0. 007081229 1
6 = 0. 016291554 1 31 3| 0.007074721 1
7 H 0. 015650612 1 32 #f 0.007039931 1
8 1T 0. 013818557 1 33 ikg 0.007011907 1
9 Gl 0.013230386 2 34 5 0. 006975472 6
10 K 0.012561419 1 35 2 0. 006880694 1
11 PA 0. 012532584 2 36 71 0. 006780355 1
12 A 0.011935639 1 37 Hu 0. 00663038 1
13 Vica 0. 011865882 2 38 . 0. 006562732 1
14 L 0.011050337 1 39 as 0. 006551539 6
15 b 0.010734043 1 40 =3 0. 006172062 1
16 7 0.010533282 1 41 S 0. 005946464 6
17 piid 0. 009802317 2 42 5 0. 005875419 6
18 + 0. 009619758 1 43 bl 0. 005743223 2
19 *= 0. 009528812 1 44 X 0. 005572262 1
20 j:5a 0. 008725753 1 45 ¥ 0.00521643 2

43



A STUDY ON THE CONSTRUCTION OF A THAI TOURISM CHINESE VOCABULARY LIST
FROM THE PERSPECTIVE OF CHINESE FOR SPECIFIC PURPOSES:
A CASE STUDY OF TRAVEL GUIDE TEXTS ON THE XIAOHONGSHU PLATFORM

5 X7 EHRE % KT RF ERE %

21 & 0. 008687483 1 46 i 0. 005199026 2
22 H, 0.008447158 1 47 Bt 0.005164541 1
23 A 0. 008249323 1 48 # 0. 00499358 1
24 F 0. 007923333 1 49 4, 0.004721672 1
25 X 0. 007489285 1 50 JH 0.004713733 1

RFRRFRBARTRXFEANEEREFNERARAL S, HARE, BEHRLS
MR E XA T FMEN A ABRXRARXFIAR, HIEEFHRE TR ARERFKR
o AHRZTADTESFHUIME, TERENRERBEEENETREFAAI, £FY
2,032 NFH, ##— P44 (ERTE) , TRERBFEXIEXFHEAELHRTERX
a4, RIE 1,000 MEMAFH, —HNFH261 A, HH26.10%; —HXF 229
A, 0 22.90%; =X F 193 A, HH19.30%; WRRXF 1154, St 11, 50%;
HERF 654, HH6.50%; ~ENF L84, G 5.80%; LEAEKNAF L9 A, &
P 6.00%; 44N F 19 4, & H 1.90%.

* 2 & E i KO X FME LA 100 F

BF KF AR XHEEK EZRE FF KF AR XK FERF%E

1 By 12868 702 1 51 A 1665 475 1
2 % 8596 691 7-9 52 % 1654 596 6
3 8121 673 1 53 Kk 1648 403 1
4 — 5680 679 1 54 4 1647 481 1
5 I~ 5227 646 1 55 B 1543 492 1
6 £ 4423 618 1 56 4 1538 457 1
7 & 4188 627 1 57 1458 354 2
8 T 3651 608 2 58 4T 1458 480 1
9 T 3634 638 1 59 % 1447 408 3
10 L 3534 595 2 60 k1423 507 1
11 K 3356 628 1 61 % 1414 343 4
12 % 3346 595 2 62 #1404 476 1
13 E 3247 571 1 63 "5 1403 396 1
14 A 3199 626 1 64 I 1396 420 1
15 &% 3088 379 6 65 #1380 411 2
16 7 3021 585 1 66 T 1345 503 1
17 & 2967 607 1 67 #1332 333 3
18 & 2821 583 2 68  fF 1331 445 1
19 ¥ 2761 445 2 69 K 1294 503 1
20 * 2747 582 1 70 1293 467 1
21 J5 2745 531 1 71 #1290 340 3
22 2741 485 1 72 & 1286 474 1
23 Lk 2659 607 1 73 B 1251 458 2
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BRF RF AR XHEEK FERE HF XF AR xXH%k 485

24 R 2546 488 1 74 F 1233 294 6
25 #2473 592 1 75 7 1230 452 1
26 M 2431 583 1 76 #1212 386 2
27 & 2400 503 9 4 77 = 1209 373 3
28 A4~ 2370 584 1 78 X 1206 383 1
29 W 2356 409 2 79 B 1194 411 2
30 ML 2323 474 1 80 4 1181 431 2
31 3% 2235 509 1 81 % 1180 379 1
32 K 2224 565 1 82 {1 1176 378 1
33 B 2199 535 1 83 W 1167 267 7-9
34 A 2181 504 6 84 5 1164 276 6
35 % 2176 546 1 8 & 1162 323 7-9
36 % 2174 546 1 86 7T 1135 375 1
37 $ 2170 578 1 87 & 1135 424 2
38 fr 2123 524 1 88 W& 1131 299 2
39 #2113 559 1 89 f 1128 346 3
40 /N 2099 550 1 90 A& 1124 432 3
41 ¥ 2031 350 2 91 B 1118 386 1
42 B 1978 441 2 92  J5& 1112 389 1
43  E 1965 527 1 93  f& 1104 401 2
44 % 1887 444 1 94 L 1102 286 3
45 & 1881 302 6 95 #1099 360 3
46 #1831 478 2 9 £ 1096 369 1
47 & 1764 530 1 97 @ 1088 418 1
48  EE 1747 496 1 98 A 1061 418 2
49  F 1677 453 2 9 #1054 394 1
50 E& 1674 596 6 100 F 1049 405 1

5. 2 & B IR ¥ X3 K17 %

AARANEENAERBENEENEFRT AILEREFELS . EEEEE
B, IR E KA HanlP T A @ & ERFEIS X AH T HALE. 27, RAEH
MR AEXF AR, UEEEZEAEERE, ARERRFEN. txt Xt

WG, MREFEEATEE, iZH Python RN HEREEGTKRET (LARK
BIEH (FEHO ) 1 (FERRAE) , TRKRFWHELERE T UFE. FET K
G, ARFZH*#—FHERTRAIEZEHETIE. AIZEIRFLIH, Mo Tl
WILF A SR, S0 “ERE” HiRoN “B” fn “®B”7, “KFMEAMN
7 Wamh “ERH” AL, WRERELTEHALIFHSEGLE,

A GaEREZE G, R KIEB R #AT St 247, X & B ki X818 T
HATENAR. BN 755 BERERE (K £10, WAENIENEEST
287,442 MR, W& T 9,679 NEC,
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F* 3 & E kI AEEFH 100 1

fi 1#1E K X% E% fi iE K X R% FX
1 G} 0. 046914538 701 1 51 LiE 0. 00243069 241 3
2 F 0. 022840361 659 FIEC 52 A1 0. 002408526 198 1
3 = 0. 012596738 603 1 53 EE 0. 002353115 238 3
4 S 0. 011248407 592 1 54 E3] 0. 002330951 323 3
5 7 0. 010391385 561 1 55 EA 0. 002323563 164 S RACN
6 e 0. 010243623 594 1 56 B 0. 002305092 245 6
7 ERS 0. 00941246 538 2 57 El 0. 002245987 283 5
8 * 0. 009164958 565 1 58 £ 0. 002223823 274 7
9 ] 0. 00823775 541 1 59 % 0. 002216435 286 1
10 Fu 0. 007753828 520 1 60 R 0. 002209047 215 v IEC
11 # 0. 007484162 553 1 61 * 0. 002201659 319 1
12 i 0. 007317929 444 1 62 — % 0. 002164718 291 2
13 — 0. 007288377 547 1 63 & 0. 002142554 253 1
14 g% 0. 007173861 475 W IELC 64 /N 0. 002068673 306 1
15 ¥ 0. 006394415 525 1 65 el 0. 002061284 274 2
16  EE 0. 006132136 397 2 66 %55 0. 00205759 114 4
17 1 0. 006058255 480 1 67 il 0. 002016956 216 2
18 I 0. 00596221 589 LWiFiC 68 HE 0. 002002179 269 1
19 W 0. 00537116 475 1 69 K 0. 002002179 311 1
20 Z 0. 005312056 443 1 70 z 0. 001939381 267 1
21 2 0. 005249257 462 2 71 bt 0. 001909828 239 2
22 3| 0. 004857686 459 1 72 FE 0. 001895052 256 3
23 #EFEHEH 0.004506751 270 FWiEiC 73 RAE 0. 001895052 258 1
24 & 0. 004495669 382 1 74 TE 0. 001876582 256 1
25 & 0. 004399623 423 1 75 # 0. 001869193 282 1
26 % 0. 00394156 427 1 76 T 0. 001850723 261 1
27 + 0. 003926784 437 1 77 0. 001839641 210 1
28 Ei 0. 003908313 279 3 78 1T 0. 001832253 251 6
29 A 0. 003753163 412 1 79 Ey 0. 001832253 231 3
30 A~ 0. 003664506 431 1 80 g 0.001821171 244 2
31 RAT 0. 003653423 435 2 81 ® 0. 001806394 258 2
32 x 0. 003649729 369 1 82 # 0. 001776842 282 1
33 Eid 0. 003616483 384 1 83 1) 0. 001714043 197 2
34 2 0. 00331357 308 1 84 ke 0. 001710349 239 4
35 F ik 0. 003180584 298 LT 85 PRI 0. 001702961 256 3
36 0. 003154726 209 7 86 - #& 0. 001673408 209 3
37 * 0. 003095621 333 1 87 % 0. 001636468 247 1
38 2 0. 003047598 298 1 88 L 0. 001625386 215 3
39 A 0. 002992187 344 1 89 2N 0. 001581057 217 3
40 KW 0. 002892447 241 7 90 AKX 0. 001573669 252 2
41 Lilk7) 0. 002862895 258 1 91 KEE 0. 001573669 231 LR AN
42 A ] 0. 002807484 289 1 92 H 0. 001562587 240 1
43 H 0. 00280379 313 2 93 X 0. 001525646 250 1
4 T E 0. 002796402 256 2 94 ® 0. 001521952 231 1
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o HE BK X R % & WE MK b=t S+
45 % 0. 002763155 297 1 95 # 0.001507176 221 1
46 " 0. 002641252 275 3 96 # 0.001470235 203 1
47 & 0. 002571064 352 1 97 /NEf 0.001448071 180 1
48 Jid 0. 00256737 298 1 98 77 & 0.001440683 241 2
49 # 0. 002552594 268 1 99 Lk 0. 00243069 241 3
50 * 0. 002508265 332 1 100 AT 0.002408526 198 1

5.3 & Bk X & T L&
FERHBTE LD AT RGRREERE CERAE) , MHR FILRAT R 54T
o W CERATAE) ORI SO B A SRR, AR R WX 94 % B Ak

T X IE L & AR,
& 4 F B R R E &R B A A iE LKA
WILAE  WHILEZ HILEKE B4R
— % 452 4. 67
4 577 5. 96
=% 733 7.57
POERAWL IR 660 6. 82
N/ 598 6. 18
N 557 5.75
+tEAHL 1,633 16.87
RERBIGELT VL 4,469  46.17
A1t 9,679  100. 00

RFEFCEFAFEER, BAXEELCRA 5,210 4,

A1 C & B9 53. 83%.

b, —%3E 452 A (& 4.67%) . ZH/EIL 577 A (5 5.96%) . =&
733 A CE 7.57%) . WHIEIL 660 /4~ (& 6.82%) . AHIEIL 598 A~ (&
6.18%) . ~%&iEILC 557 A~ (5 5.75%) , EEAKEILAIT 1,633 /4~ (&

16.87%) o Iu4b, HAEILC T 4,469 4,
% 5 BT T & B ki pOE % k1A I & B9 RT 100 AN 0C

b EIEC R 46. 17%.

ity WE M HE AF HE  AF WiE
1 &E 26 HiEF 51 % 6 EE
2 B4 21 FKEY 52 ®WHE O OOTT WE
3 wE 28  F 53 KW 78 /A
4 LEH 29 ANfE 54 HkZ 79 EAT
5 4% 30 %k 55  WEL 80 A4
6 EZ 31 BEfT 56  E#H 81  MEE
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oy HiE fF WiE ANF WE O AF HIE
7 ERME 32 FEA#H 57T EH 82 MK
8 AE2%E 33  AH 58 Wk 8 i
9 & 34 BH 59 ET 84 K|1F
10 K&+ 35 H#E 60 #% 8 KR
11 47k 36 Wa 61 FT4E 86 RE
12 E¥% 31 X% 62  BH 8T  vmE
13 AEEH 38  FTHEFE 63 2 REXE 88  HEHEF
14 #BE 39 FE 64 AKF 89 KK
15 ®X 40 E¥FH 65 WE 90 AfTEE
16  [rEl 41 EFEZE 66  HAE 91 &M
17  HF 42 BEMEF 67 EHE 92 MK
18  EE4E 43 BWEFE 68 0 HFZfE 93 ABL
19 H#E 44 FFE 69 HEH 0 94 £E
20  JEE U 45 H#% 70 k95 A
21 ER 46 BZE 71 EBRIT 96 AHN
22 HHW AT F 72 TEHEK 91 %
23 FE#H 48 WHE 73 FEKIR 98  AEEH
24 B/E 49  BEE 14 ERXM 99 fE
25  Efs 50 W@ 75 ME 100 WEHE
AARETHFERBIEL VALK, HEALCERHATT RELETE. BEFE
FTEU CERTEY XFRNKE, FHRLRITNENXFHATELL S, a8
B, PRPBRE=ANER. £ (FERZFE) RRARXRFEHANGRER. HILH
EERBERAXF TN RGEEHRHE, Flw, “BEA” —WH, @ “B” (F&, X
WE) . “E” (MK, —RRXF) R H” (MK, ZHRF) AR, HEKIEIL
HEEAFEN TR
WILEE ST EREA, WHELHEI 1,900 A, & LELE# 42.52%; F 517
A 1,370 4, &b 30.66%; &I AC A 1,199 4, &t 26. 83%.
FERBEXIEEWMFAL (B 25 WD) A#F: Kb, 7. H&E. HH. =iF
F.NfE. BET. W, &, HE. 8%, &7, %m XK. FATHE. BAH.
REZE, WhH., M., HE, BE. M. BEAT. L8 AEE,

PRGN (AU 25 WD) EE: mes, TEH. KEE. ARG, B, TE. &
EHE. I, BB, EBE. EHF. REE. AK. BR. mREE. FE EFE.

BRF. BMET. HEM. BE. DxH. 2. B, B
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BRENC (R 25 HID) AiE: KE. BA. K%k, FL. ERE. 2. BF.
MEE. BXR. BEA. 0. %, EAH. BE. THE. =F. B=Z5. £, #
BME. %, kL, BN, ABRE. BE. F2E,

5. 4 & [ K ¥ X IE RIE R

K RE T RBEIEERE, HEFHRIEBHTT 2HEST 549, KA HanlP
TEA#THEMALIE, HEETEFRE, aERBERBZICT N REHTHEE
PR EHEZIT, HRLETEAH 103 MRIE, RIEXRRIE R EWNERTE LR R X
KB EHAT T HF SR

%* 5.6 & EkENERIER (B 50 1)
F5 RIE HX xXA% F5 KIE R XEAx%

1 MAEREAE 21 18 26 —wER 2 2
2 AZEEE 20 19 27 —MATR 2 2
3 Ak 18 18 28 —HT#% 2 2
4  EHRMEE 13 12 29 HEZE 2 1
5 —mEe 12 9 30 E{LNT 2 2
6 HEHE 11 10 31 WY& 2 2
7T WAWLE 9 8 32 mwHFE 2 1
8 IH & 8 8 33 wHE—FF 2 2
9 K#EAE 8 8 34 EOME 2 2
10 HHEZEFE 7 7 35 LEIHEZ 2 2
11 WHhaHh 6 6 36 HFHTHK 2 2
12 =1 kd 6 5 37 AR 2 2
13 HEfW\#E 5 4 38 EAGE 2 2
14 #HELEHEE 5 4 39 AR 2 2
15 £ZWHE 4 4 40  FlE—#% 2 2
16 FE£Z¥ 4 4 41 %FTH 1 1
17 AENR 4 4 42 FHYHF 1 1
18 XKEET 3 2 43 R@mmk 1 1
19 FEOFTSL 3 3 44 BERFE 1 1
20 THE—# 3 3 45 MM 1 1
21 #AZEH 3 2 46 NEAR 1 1
22 MAREF 3 3 47 BHAMmMRE 1 1
23 EBHHEHE 2 2 48  —FHE 1 1
24 EEEW 2 2 49 EZ#A 1 1
25 HELE 2 2 50 NHFEH 1 1
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6. &4

AR PDIHFELANORERFERE XA, #TT RAANKEREST
AT, RUTERDT, XEFWEMKLEE 2,032 AT, BEH*—F o2&
ElkiEE XX FHERAE, ZAEFENVRBHEARTER 111 A, EFHL A FE
MEWMFE, AAMGALTVRLCFHRXT, o “WH” BB FeXTAH (F
BAE) FRMTF,
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PR AR T ALY
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#,
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o ([E]} FALARE - KR, Hxr—F!
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ey KR P SN E e
“B” EFREmREEVFER ‘B (FD 7 BEF N GH) 7 AiE, flateT:
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B EREE K ETHRE AR ¢ (BMEF) EANT RN T X EAF AE
BB R A A (LB IR .
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e S BI B9 T 4 B 34 0 0B LB R KB, ROREVER S0 W] Ly RE R B 21 F K &
RIFENFEZFREARTEL, AT UHRERWERENCS T EMERHEIE
BERE-R, EERWHEAREL2T. AFAROHMBNT R, AxAKER, 28T
RFERFETE, TARG e RENNERFH T A5, AR “RE+ZH” FEA
Bk E R, TRk EANERAEIAN & FENRERSE, 2o, REK
WREERESAWER: —KELERERS, BEeFERT R 7—REHT
AR, WL, BFLEHIE . B, B A AR R E R T kA
KETHFERARETRMIEAR, KROAXTHE NG EE, RET XN KRE
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